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Előszó

A Gazdasági Versenyhivatal 2015-2018 évekre elfogadott stratégiája az intézmény 
küldetését a társadalmi jólét szolgálatának rendeli alá. Stratégiai céltérképünkön 
a társadalmi hasznosság és az érdekeltek céljai körében is számos olyan szerepel, 
amelyet intézményünk alapfeladatain túl, partnerek széles körével együttműködve, tár-
sadalmi felelősségét átérezve és vállalva old meg .

A társadalmi közfelelősség új fogalom a közigazgatásban. Az üzleti szférában már a 
múlt század közepe óta1 ismert társadalmi felelősségvállalás – a CSR, azaz Corpora-
te Social Responsibility – megfelelője a közszférában.2 E területre vonatkozó stra-
tégiánk kidolgozása során szakirányú kutató munka eredményeképpen szem-
besültünk a helyzettel, hogy a közintézmények közfelelősséggel – az előírások 
szerinti jogi felhatalmazással, elszámoltathatósággal és átláthatósággal – meg-
valósuló működése nem azonos a „CSR filozófiák” szerinti társadalmi felelősség-
vállalással. Ezért tartjuk fontosnak megkülönböztetni intézményünk e sajátos, 

1.  A PSR stratégia kidolgozás tudományos alapozó tanulmánya bemutatja a történelmi hátteret.
2.  Angol terminológiai szerint: PSR – Public Social Responsibility
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működésének szinte kezdetei óta végzett tevékenységét ezzel az új fogalommal, a 
korszerű közigazgatás-menedzsment követelményeivel és fejlődési irányaival össz-
hangban.

A GVH szinte folyamatosan és módszeresen dolgozik az intézmény működésének 
stratégiai és minőségi fejlesztésén. Minőségértékelési rendszerünk 2015-ben jelez-
te, hogy a társadalmi felelősségvállalás tevékenységi rendszerét – bár kétségte-
lenül széles körű és eredményes – illeszteni kell az új stratégiához. Ez a fejlesztési 
„kényszer” tette szükségessé a működés e területének újragondolását, s bizonyos 
értelemben – az aktuális helyzetnek, igényeknek megfelelő – újrafelfedezését. A 
PSR stratégia kidolgozását intézményi helyzetelemzés és szélesebb körű, hazai és 
nemzetközi kutatómunka alapozta meg. Ennek során meggyőződtünk arról, hogy 
vállalkozásunk többre hivatott a GVH PSR tevékenysége fejlesztési irányainak 
meghatározásánál. 

A 2018-ig tartó időszakra szóló társadalmi közfelelősség-vállalási stratégiánkat az-
zal a szándékkal tesszük közzé munkatársaink és a széles nyilvánosság számára, 
hogy megmutassuk, mivel járul hozzá a GVH kötelező feladatain túl egyes belső és 
külső társadalmi szükségletek megoldásához belső és külső együttműködések ke-
retében. PSR stratégiánk egyben partnerségi felhívásként is értelmezhető, mert az 
e körben megvalósuló tevékenységek alapvető sajátossága, hogy azokban egyedül 
egyetlen szervezet sem képes a teljes megoldásra . Ez az egyik legfontosabb tanulsága 
eddigi munkánknak, kutatásainknak és stratégiaalkotó igyekezetünknek ezen a 
területen. Kitűzött stratégiai céljaink megvalósításához több, partnereinkkel közö-
sen meghatározott megoldás is vezethet. Logikus tehát a következtetés, hogy „PSR 
portfóliónkat” korántsem tekintjük kialakultnak, lezártnak, jelen stratégiánkat 
operatív cselekvési programoknak kell kiegészíteniük.

 
Dr. Juhász Miklós

a GVH elnöke

Köszönetnyilvánítás

A stratégiaalkotás folyamatába törekedtünk a legtöbb szakterületről munkatársat bevonni.  
A projekt vezetőjeként köszönettel tartozom Gáspár Mátyásnak a PSR stratégiaalkotás szakmai 

vezetőjének és mindazoknak, akik személyes hozzájárulásukkal segítették a közös munkát:

Dr . Bak László
Boda Andrea

Dr . Bokor László
Füzesi Géza

Dr . Grimm Krisztina
Dr . Horváth Botond

Dr . Kéri István
Nagy Petra

Dr . Sipka Renáta
Pfeiffer Elvira

Dr . Priskin Boglárka
Dr . Sárai József
Szabó Gábor

Szima András
Dr . Tóth Adrienn

Dr . Zenisek Andrea

Tevanné dr. Südi Annamária
a GVH főtitkára



6

1Hol tartunk most?

1.1 Mi ez, és miért van rá szükség?
A társadalmi közfelelősség vállalás (PSR) a közszféra intézményeinek sajá-
tos tevékenységi területéhez kapcsolódik. A közintézmények, közszolgálta-
tók teljes működése a közfelelősségnek megfelelő nyilvánosság ellenőrzése 
alatt áll. Ez a szűkebb kontroll és felelősség azáltal nyer társadalmi jelleget, 
hogy egyes a szervezet egyes tevékenységeivel a számára kötelezően előírt 
feladatokon túl és egyéb kritériumoknak3 megfelelve a rendeltetés körében, 
vagy esetenként azon is túlmutatóan, fontos társadalmi szükségletek, prob-
lémák megoldásához járul hozzá.

Az intézményi PSR stratégia hagyományosan végzett és újonnan vállalt te-
vékenységek sorát foglalja távolabbi célok irányába mutató, más stratégiai  

3.  Erre szolgál a háttérkutatás keretében kidolgozott ún. „PSR szűrő” kritériumrendszere.

GVH gyermeknap1.
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célokkal összehangolt keretbe. Szükségességét az alábbi megfontolások indokol-
ják:

 – lehetővé teszi e tevékenységi terület beillesztését az intézmény átfogó 
stratégiai működési és menedzsment rendszerébe,

 – bemutatja a mindenkori alaptevékenységbe ágyazott elemeket, ame-
lyek előremutató társadalmi hatáshoz és szemléletváltáshoz, az új köz-
igazgatási kultúrához vezetnek,

 – tudatossá, nyilvánossá teszi a PSR tevékenységeket, amelyhez belső és 
külső partnerek igazodni, kapcsolódni tudnak,

 – a szervezeti kultúra fejlesztésének egyik meghatározó elemévé válik, 
amennyiben az gyakorlati tettekké formálja a szervezet egyes alapér-
tékeit,

 – lehetővé teszi a megfelelést a CAF szerinti intézményi menedzsment szín-
vonal minőségértékelésének,

 – jelentős mértékben hozzájárul az intézmény hitelességének, presztízsének 
erősítéséhez, sajátos imázsának, brand-jének kialakításához,

 – a jelen időszakban mintaadó, iránymutató szerep vállalása a hazai PSR ki-
bontakozásában.

Magyarországon egyelőre még nem gyakorlat és a fejlett országok közigaz-
gatásában sem általános társadalmi felelősségvállalási stratégiát készíte-
ni. A GVH – amint a továbbiakban majd látjuk – PSR stratégiájának részeként 
tekint arra a közigazgatási-fejlesztési mintaadó szerepre, amelynek részeként 
erre a feladatra és a kapcsolódó háttérmunkálatokra vállalkozik. Természe-
tesen ez azzal a kötelezettséggel is jár, hogy tapasztalatait megosztja, hoz-
záférhetővé teszi a hazai és nemzetközi szakmai közvélemény, valamint a 
nagyközönség számára.

1.2 Helyzetelemzés
A 2015-2018 évekre szóló középtávú stratégiájában megfogalmazott jövőkép 
szerint „A GVH elismert, a versennyel kapcsolatos szakmai kérdésekben 
meghatározó befolyással bíró, felelős és együttműködő intézmény.”4 Rész-
ben ez az általános vízió, részben pedig egyéb kapcsolódó megfontolások5 
alapozták meg a döntést a társadalmi felelősségvállalás intézményi helyze-
tének és jövőjének áttekintéséről. A stratégiaalkotásban közreműködő ki-

4.  Középtávú intézményi stratégia 2014 – 2018. (16. old.)
5.  Többször ismétlődik a „felelős működés”, „felelős feladatellátás”, „felelős gazdálkodás” (16., 17., és 

36. oldalak) Egyes fejlesztési irányok, célok és feladatok megfogalmazásaiból pedig 
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bővített Szervezetfejlesztési Munkacsoport részvételével került sor a jelen-
legi PSR helyzet vizsgálatára.6 Az 1. sz. melléklet összefoglalja a GVH e körbe 
besorolható eddig, ill. jelenleg is végzett tevékenységeit, azok értékelését, jö-
vőbeni lehetőségeit.

 – Az eddig és/vagy jelenleg is ellátott PSR tevékenységek alapján kiala-
kult helyzet, s annak jövőbeni hatásai a következőkben foglalhatók ösz-
sze, ill. jellemezhetők:

 – A GVH jelentős mértékben végzett korábban és jelenleg is végez példa-
értékű PSR tevékenységeket, többségük folytatása a jövőben is indo-
kolt.

 – A GVH tényleges működéséből és középtávú stratégiájából levezethető 
az átfogóbb társadalmi elvárásoknak való megfelelés természetes cél-
ja és szándéka.

 – A GVH jelenlegi gyakorlatában a PSR tevékenység nem különül el, nem 
képez sajátos feladatterületet.

 – A GVH-nak nincsenek hivatalosan elfogadott elvi, módszertani megfon-
tolásai a PSR tevékenységekről (pl. versenykultúra, HR menedzsment).

 – Az eddig ellátott PSR tevékenységek 1/3-a (48-ból 17, 35%, lásd az 1. sz. 
mellékletet) az alaptevékenységhez kapcsolódik, ami korszerű látens 
PSR gondolkodást takar.

 – A második és harmadik (MUNKATÁRSAK, FENNTARTHATÓSÁG) leg-
nagyobb tevékenységi csoport „felfedezi” a belső PSR-t (együttesen 14 
tevékenységgel).

 – A társadalmi felelősségvállalás tudatossága megteremti e működési te-
rület intézményesítésének legalapvetőbb – alapérték! – feltételét.

 – A már végzett PSR tevékenységek és az elemzés, értékelés során feltárt 
lehetőségek alapul szolgálnak a PSR stratégia kidolgozásához.

Különösen fontos a jelen PSR helyzetben az utolsó megállapítás, mely sze-
rint a jelenlegi gyakorlatra és átfogó stratégiára megbízható módon épít-
hető fel az ebben a környezetben sem ismert, viszonylag új szemléletű 
funkcióterület részstratégiája. Annak érdekében végeztük el a PSR attitűd 
vizsgálatot (lásd a következő részben), hogy ez az utóbbi feltételezés bizo-
nyosságot nyerjen.7

6.  Részletes eredményét A GVH társadalmi felelősségvállalási rendszere, Helyzetelemzési jelentés, 
belső munkaanyag c. 2015. decemberben készült dokumentum foglalja össze.

7.  A vizsgálat részleteit lásd a 2. sz. mellékletben.
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1.3 PSR attitűd vizsgálat
A PSR attitűd vizsgálat kérdőíves módszerrel zajlott a teljes GVH vezetői és 
munkatársi körében.8 Az alábbi ábra bemutatja a kérdéseket, a válaszokat 
és a két csoport eredményeinek összevetését (a részletes adatokat a 2. sz., 
melléklet tartalmazza). A PSR stratégiaalkotás szempontjából is fontos, leg-
főbb megállapítások a következőkben foglalhatók össze:

 – A középvezetők és munkatársak közel azonos mértékben és magas 
arányban (80-90%-ban9) szükségesnek tartják a társadalmi felelősség-
vállalást és elkötelezettnek tartják magukat e mellett (5., 6. és 7. kérdé-
sek).

 – Szintén egybehangzóan, de kissé alacsonyabbra értékelik (60-70% kö-
rül) a PSR téma megértését, az eddig e területen végzett tevékenységek 
tartalmának ekként történő értelmezését (2., 3., 4., 9. és 10. kérdések).

 – Négy kérdésben pedig (1., 8., 11. és 12.) jelentős, közel 20%-os eltéréssel 
kb. 85 és 65%-ok között (minden esetben a középvezetők javára) isme-
rik a PSR helyzetet, van ilyen elköteleződésük, szívesen vennének részt 
a tervezésben és a tevékenységben.

 – A szöveges válaszokban megnevezett „belső” (9 téma) és „külső” (8 téma) 
fő PSR területek jelentős mértékben – 70%-ban – megegyeznek, tartal-
milag előrevetítik a stratégia fő irányait.

A válaszok összességében igen pozitívak, az itt tükröződő attitűdre lehet PSR 
stratégiát alapozni. Az információ hiányok és az attitűdbeli különbségek ve-
zetők és munkatársak között a bevonás, befogadás, szervezés sajátos felada-
tait jelölik ki. Ezek között a továbbiakban látni fogjuk majd a bevonás, az el-
köteleződés, mint cél és feladat hangsúlyos megjelenését.

8.  Az összes kitöltött kérdőív: 20 munkatársi, 7 vezetői, a válaszadási arány mintegy 20, ill. 30%-os 
volt.

9.  A 10-es skála adatait a könnyebb érthetőség kedvéért %-ban kifejezve.
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1.4 Körkérdés az európai versenyhatóságokhoz
A GVH széles körben ápol nemzetközi partneri kapcsolatokat. A PSR straté-
gia kidolgozásának megindításakor természetes módon vetődött fel a kér-
dés, hogy vajon más országok versenyhatóságainál van-e hasonló gyakor-
lat, felmerült-e hasonló igény. Ha még nem, akkor érdeklik-e azokat ilyen 
irányú törekvések. A Gazdasági Versenyhivatal az ECN szervezeten (Euro-
pean Competition Network) keresztül kérdéseket intézett a külföldi társ-
hatóságokhoz a társadalmi felelősségvállalási témával kapcsolatos műkö-
désükről. A válaszokat és az értékelést kiegészítve saját kutatásainkkal a 
versenyhatóságok PSR/CSR témával kapcsolatos gyakorlata a következő-
képpen foglalható össze.

Végigtekintve a válaszokat és a begyűjtött információkat a PSR téma a gaz-
dasági verseny területén, ill. a versenyhatóságok működésében teljes mér-
tékben időszerűnek mondható. Az elvi szükségszerűség mellett a vizsgált 17 
országból (Magyarországot is hozzászámítva a táblázathoz) 11-ben (65%), két-
harmad részben ténylegesen fel is merült. A 17-ből 8 országban (Magyarorszá-
got is beleszámítva), azaz 47%-ban mondják, hogy van PSR gyakorlatuk. Ez 
a nyilatkozat azonban kiegészítendő azzal, hogy jellemzően nem tekintik 
PSR-nek számos tevékenységüket, mert ezzel tudatosan nem foglalkoznak, 
különösen ilyen a megfelelés területén folytatott tevékenység. Következés-
képpen azt mondhatjuk, minden bizonnyal több versenyhatóságnak van ilyen 
gyakorlata, mint ahányan annak felmerülését jelzik.

Versenyhatóságnál – Európában – kifejezetten PSR stratégiával, programdoku-
mentummal még nem találkoztunk. Ez a megállapítás azonban korrigálandó 
azzal a ténnyel, hogy többen is jelezték, hogy a kormányzati PSR/CSR stra-
tégiához, programhoz igazodnak, annak megvalósításában vesznek részt, s 
ez szükségtelenné teszi/teheti saját stratégia, program kidolgozását. Ehhez 
még azt is hozzá lehet tenni, hogy valószínűsíthető PSR/CSR elemek meglé-
te a versenyhatóságok általános és részstratégiáiban, különösen ott, ahol a 
téma tudatosan is felmerült. Mindezt figyelembe véve megállapítható, hogy 
a versenyhatósági PSR stratégia a szakterület jelentős innovációja, amely 
iránt a külföldi társhatóságok érdeklődése az elemzett szervezetek körében

 – pozitív 37,5%-ban: 16-ból 6 feltétel nélkül, ill. a források függvényében,

 – nem ismert 37,5%-ban: 16-ból 6,

 – nemleges 25%-ban: 16-ból 4.

Ami a %-os arányokat illeti, ilyen szélesebb körű gazdasági verseny szakte-
rületi érdeklődés várható a GVH kidolgozás alatt álló PSR stratégiája iránt 
nemzetközi színtéren. Miután a „nem ismert” kör szervezetei jellemzően (6-
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ból 5) aktívak ezen a területen, a részükről inkább partneri együttműködés, 
mint elutasítás várható esetleges megkeresés során.

Tekintettel arra, hogy a GVH kezdeményezése a közigazgatás egészében – 
amint ezt bemutattuk a jelen megalapozó tanulmányban – újszerű, úgy leg-
alább hasonlóan aktív, vagy még erőteljesebb érdeklődés várható a társha-
tóságok, s még inkább az önkormányzatok részéről. Az utóbbiak nagyobb 
érdeklődése – a kutatás tapasztalatain túl – azért valószínűsíthető, mert ál-
talános társadalmi felelősségük terjedelme a maguk térbeli meghatározott-
ságukon belül szinte korlátlan, s igen éles a kérdés, hogy ez hogyan viszo-
nyítható az alapfeladataik kötelező ellátásához.

1.5 Tudományos kutatás
Tekintettel a közszféra társadalmi felelősségvállalásának kezdetleges hely-
zetére az intézményi elemzésekkel párhuzamosan folyt a téma hazai és 
nemzetközi tudományos igényű feltárása. Eredményeit egy önálló szak-
anyag foglalja össze, amely a stratégia közzétételével együtt nyilvánosságra 
kerül. A munkának jelentős szerepe volt abban, hogy a Gazdasági Verseny-
hivatal a hazai közszférában az elsők között vállalkozhatott a társadalmi 
közfelelősség intézményi értelmezésére és erre alapozva saját PSR stratégi-
ájának kidolgozására.

A tudományos háttérmunka hozzáadott értéke a stratégia kidolgozásának 
megalapozásához a következőkben foglalható össze:

 – Elhelyezi a PSR témát, annak szerepét, szükségszerűségét a GVH 2011-
től zajló módszeres szervezet- és működés, ill. menedzsment fejlesztési 
folyamatában.

 – Nemzetközi elemzés keretében áttekinti a társadalmi felelősségvállalás 
történetét és jelen helyzetét az üzleti és a közszférában, összeveti azo-
kat.

 – Részletesen vizsgálja a hazai PSR jogi és intézményi helyzetet a közszfé-
ra teljes vertikumában,12 s szembesíti az élenjáró külföldi példákkal.

 – Kiemelten és részletesebben foglalkozik a versenyhatóságok kibonta-
kozó PSR gyakorlatának elemzésével (lásd fentebb).

 – Mindezek alapján végzi el az elvi megalapozást, amelynek kitüntetett 
eleme a PSR meghatározása és az ún. PSR-szűrő, szelekciós módszertan 
kidolgozása (lásd alább).

12.  Az Országgyűléstől a közvetlenül alárendelt és minisztériumi, valamint közszolgáltató szerveze-
teken át az önkormányzatokig bezárólag.
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 – A kidolgozott PSR-térkép olyan módszertani eszközt kínál, amelynek 
segítségével szisztematikusan fel lehet tárni a már ellátott és új PSR te-
vékenységeket.

 – A PSR stratégia kidolgozási folyamat metodikai segédlete megkönnyí-
ti az új terület beillesztését a szervezet stratégiai menedzsment rendsze-
rébe.

PSR-szűrő13

A társadalmi közfelelősség vállalás körébe tartozó tevékenységekre jellem-
ző sajátosságok a következők:

 – PSR tevékenység: amennyiben jogszabály, kormányzati program kifeje-
zetten ezen a címen ad feladatot, érvényesítendő normát, szempontot, 
úgy – annak előírt, kötelező jellege ellenére – az ilyen tevékenységet, 
döntést, magatartást ebbe a körbe kell sorolni. Ilyen pl. az aktuális kor-
mányzati CSR cselekvési programban szereplő „zöld közbeszerzés”.

 – Többletvállalás: a törvények által előírt kötelező feladatokat meghalad-
va, feladatrendszerét törvényes módon kiegészíti, a többletfeladat be-
szüntetése, elhagyása törvények által nem számon kérhető, nem szank-
cionálható, a jogszabályi előírásból közvetlenül nem levezethető új 
feladat, az általánosan elterjedt, elfogadott szolgáltatási szintet megha-
ladó.

 – Önkéntesség: a szervezet saját belátása, szabad elhatározása alapján va-
lósul meg, nem rá kényszerített, működési mozgástere által megenge-
dett, az alapfeladat ellátását nem sérti, ellenkezőleg, a szervezet sike-
rességét fokozza.

 – Kiterjesztés: a működése által érintettek, érdekeltek körét és szükségle-
teiket – az általános, legitim társadalmi igények, elvárások körében – a 
törvény szűk értelmezését meghaladóan, kiterjesztően értelmezve ha-
tározza meg.

 – Kiteljesítés: a törvény által meghatározott feladatot, annak megvalósí-
tási szintjét, mélységét nem korlátozza egy szűkebb, hagyományos ér-
telmezésre, ill. megoldásra, hanem a problémát, szükségletet magasabb 
szinten oldja meg,

 – Tárgyszerűség: a társadalmi felelősségvállalás adott időszakban érvé-
nyes – lehetőség szerint korszerű – felfogása, értelmezése szerinti té-

13.  Részlet tudományos háttértanulmányból, ahol megtalálható e minősítési kritériumok részletes 
indoklása, alkalmazásuk magyarázata.
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mákra, területekre, problémákra irányul, ill. célok megvalósítása érde-
kében kerül végrehajtásra.

 – Legitimitás: a szélesebb társadalmi, politikai, kormányzati, partneri el-
várásoknak megfelelő, különös tekintettel a társadalmi felelősségválla-
lással kapcsolatosan, általánosan elfogadott követelményekre.

 – Jóhiszeműség: a tevékenységet nem motiválhatja semmiféle rejtett, a 
deklarált céltól független szándék, jogtalan előny megszerzése, konku-
rens, verseny-, ill. vetélytárs tisztességtelen eszközökkel történő háttér-
be szorítása, érdekeinek megsértése,

 – Szinergiák: a PSR tevékenységek jellemzően olyan célt szolgálnak, ame-
lyet a szervezet önmaga, egyedül nem tud megoldani, s ezért is jellemző-
je ezeknek a partneri együttműködés, elvárható tehát a szinergiák tu-
datos keresése.

 – Átláthatóság: a PSR (és CSR) tevékenységek lényegi sajátossága, hogy 
azokról – cél, tevékenység, eredmény, költség, partnerek – teljes átte-
kintést kap a nyilvánosság, ami túl a költségek közpénz jellegén a szer-
vezet megítélése szempontjából is fontos.

Kulturális Örökség Napjai (KÖN) - Nyitott GVH
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2A PSR stratégia küldetése, jövőképe és 
értékrendje

A PSR stratégia alapjául a Gazdasági Versenyhivatal középtávú intézményi 
stratégiája szolgál. Az ebben megfogalmazott „küldetés – jövőkép – 
alapértékek” szolgálnak kiinduló pontként a társadalmi közfelelősség 
vállalás elvi megalapozásához az alábbiak szerint:

2.1 Küldetés
Az alapküldetésből levezethetők a PSR rendeltetéseként megfogalmazható 
következő alapvetések:

 – A függetlenségből következően, az állami szervezetrendszer részeként a 
GVH-nak belső meggyőződéssel és ezt támogató sajátos kultúrával kell il-
leszkednie a „jó állam” követelményeihez, az állam iránti közbizalom 
erősítéséhez.

Csapatépítő játék Ráckevén2.
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 – A fogyasztói jólét növelése a verseny tisztasága és szabadsága révén egy-
felől csak etikus magatartással, másfelől pedig az érintett további szerep-
lőkkel való megfelelő partnerségi viszonyban lehetséges.

 – A piacok jó működésének, a verseny elfogadottságának és a tudatos pia-
ci magatartás kialakulásának, fenntartásának feltétele a GVH számára 
„előírt” eszközrendszeren túli tényezők ismerete, hatásuk szükség szerinti 
felerősítése vagy gyengítése.

2.2 Jövőkép
A jövőképben közvetlenül vagy közvetett módon megjelennek a PSR tevé-
kenység távlatosan várt eredményei:

 – a felelősen működő intézmény képe közvetlenül is megjelenik a középtá-
vú stratégia víziójában,

 – hasonlóképpen direkt megfogalmazást nyer az együttműködő intézmény 
jövőbe vetített képe is,

 – a szervezet a beavatkozási formákat szabadon és kreatív módon, a kötelező-
en előírtakon felül megválasztva reagál a piaci folyamatokra,

 – kezdeményező, proaktív fellépéssel alakítja a piaci versenynek kedvező 
körülményeket és feltételeket, különösen a megfelelést és a befogadást,

 – a jó állam követelményeinek megfelelően szolgáltató jellegű működése 
ügyfélbarát, aktív módon és közérthetően kommunikál,

 – a szolgáltató jellegből következik a kellő figyelem a társadalom, a célkö-
zönség sérülékeny, hátrányos helyzetű csoportjaira,

 – szervezeti kultúráját tudatosan fejleszti a legnagyobb eredményesség, 
hatékonyság, a legfőbb célok, mint a társadalmi hasznosság és jólét 
szolgálatában,

 – a közbizalmat erősítő átlátható működés magától értetődővé teszi az ezt 
megalapozó etikus magatartást,

 – hazai és nemzetközi szinten is elismert szakmai szereplő messzemenően 
gondoskodva a professzionalizmus magas színvonaláról,

 – az elkötelezett, motivált, magasan képzett és kompetens munkatárs a szerve-
zetben megbecsülésnek örvend, tudását gyarapíthatja, kibontakoztat-
hatja,
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 – a munkatársi elköteleződést és motivációt a szervezet, mint igen vonzó 
munkahely és empatikus munkaadó minden módon erősíti,

 – a belső együttműködés és csapatmunka az eredményes működés fontos 
eleme, amely egyéni felelősséggel társul.

2.3 Értékrend
A középtávú intézményi stratégia a küldetést és jövőképet megalapozó leg-
átfogóbb alapértékeket kifejezett módon határozza meg. Azok a társadalmi 
közfelelősség vállalása irányában a fentiek – küldetés és jövőkép kibontása 
– alapján tovább „élesíthetők”:

 – A mindenkinek kijáró törvényes és tisztességes eljárás a legalapvetőbb 
emberi jogok, a jog- és esélyegyenlőség általánosabb körére irányítja a 
figyelmet, amelyek csak együtt biztosítják a társadalmi jólét alapfelté-
teleit.

 – Az ügyfélközpontúság tágabb értelemben a differenciált közönség – 
esetünkben az egész társadalom - szükségletei és igényei meghatározó 
voltának elismerését, az erre épülő szervezeti kultúrát hívja elő.

 – A szakmaiság érvényesítése a szervezeten belül – a munkatársak felé – 
és kívül – az ügyfelek és a nagyközönség felé – egyaránt további köve-
telmények forrása lehet, amelyeknek megfelelni társadalmi felelősség-
vállalást jelent.

 – A munkatársak együttműködése a szervezet iránti elkötelezettség és a mo-
tiváltság, a közösségi összetartás, valamint az információk belső áram-
lásának, a belső nyilvánosság kellően magas szintjét feltételezi.

 – A munkatársak elismerése olyan alapérték, amely az érdemek szerin-
ti előbbre jutás, a jó teljesítmény nyújtásának lehetősége és objektív 
kontrollja révén teljesül, s ezek által teremtődnek meg a bevonódás, a 
motiváltság, elkötelezettség alapfeltételei.

 – A transzparencia, kiszámíthatóság a belső és külső átláthatóság, megbíz-
hatóság feltételeinek követelményeit támasztja, s az ezeket teljesíteni 
képes – a kötelezőn felüli – eszközök, működési módok sorát feltételezi.

 – A GVH autonóm státusza nagyon fontos alapérték, egyben jelentős tár-
sadalmi felelősségi elvárás forrása is, amelynek elemei a szervezeti kul-
túrába ágyazódó magas fokú önkontroll, reflekitivás, a fentebb már 
érintett átláthatóság, hitelesség.
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 – Az integritás – tisztességes, etikus magatartás – az átláthatósággal és 
továbbiakkal együtt a ”jó állam” kitüntetett alapértéke. A társadalmi 
felelősséget e tekintetben az is erősíti, hogy csak belső és külső együtt-
működés – azaz partnerség (lásd még a következőt is) – révén lehet ér-
vényre juttatni.

 – A GVH alapműködésének fontos alapértéke a partnerség egyben direkt 
társadalmi felelősség tartalmat hordoz, amennyiben minden PSR tevé-
kenység – a szinergiák kihasználásának feltételeként (lásd PSR-szűrő) 
– megköveteli a jelenlétét.

A fentiekből látható, hogy a GVH középtávú intézményi stratégiájának ak-
tuális küldetés, jövőkép és alapérték deklarációja messzemenően meghatá-
rozza a társadalmi közfelelősség vállalás szükségszerűségét és elvi alapjait. 
Néhány további, kifejezetten PSR alapérték is levezethető a GVH küldeté-
séből, a társadalmi jólét szolgálatából, továbbá a jövőkép felelős működés ele-
méből:

 – A környezeti fenntarthatóság a tartós társadalmi jólét biztosítéka, ami-
nek feltétele a környezet védelme, az energiahatékonyság, amelyek a 
társadalmi felelősségvállalás legkorábbi és legmeghatározóbb indíté-
kai voltak.

 – A társadalmi szolidaritás is része a társadalmi jólét feltételrendszerének 
egy humánus társadalomban és messzemenően jelen van a GVH eddigi 
külső és belső PSR gyakorlatában is.

 – A társadalmi felelősség alapértékként történő deklarálása a szervezet 
tagjai által elfogadott (lásd az attitűd vizsgálat 5. kérdésére adott vála-
szokat) szellemiség intézményesítését jelenti az értékrendben.

 – Mindezen megfontolások alapján fogalmazható meg a Gazdasági Ver-
senyhivatal társadalmi közfelelősség vállalást megalapozó értékrendje, 
amelyet az alábbi ábra mutat be szemléletesen. Magában foglalja az ál-
talánosan elfogadott „Jó állam” alapértékét14, melynek valamennyi ele-
mét a GVH PSR értékrend külön nem emeli ki.

14. Az ábra forrása a Kormány korrupcióellenes programja, elérése: 
http://www.kormany.hu/download/e/da/70000/korrupcio_megelozes_program_v1_01.pdf
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A GVH társadalmi közfelelősség vállalásának értékrendjeA GVH társadalmi közfelelősség vállalásának 
értékrendje

N
em

ze
t é

s 
ta

gj
ai

na
k 

fe
le

m
el

ke
dé

se
Közjó szolgálata

Egyéni és közösségiérdek 
kiegészítése

JÓ ÁLLAM

Szolgáltató jelleg

Ügyfélközpontúság

Átláthatóság

Tudástőke bővítése

Elszámoltathatóság

Rendteremtés

Hitelesség

Értékteremtés és 
-közvetítés

Erőforrások takarékos 
felhasználása

Nemzedékeken
átívelő megközelítés

Társadalmi
eredményesség növelése

Kölcsönös 
felelősségvállalás

Együttműködés,
támogató jelleg Stabilitás, 

kiszámíthatóság

A GVH PSR
 ÉRTÉKRENDJE

Jó állam Társadalmi
közfelelősség

Integritás, etikus 
működés

Közbizalom és 
elismertség

Nyitottság és 
partnerség

Proaktivitás, kreatívitás, 
innováció

Elfogadás és 
megfelelés

Refl ektívitás, 
önkontroll

Csapatszellem, bevonás, 
közösségiség

Munkatársak 
megbecsülése

Társadalmi
szolidaritás

Környezeti 
fenntarthatóság

Szakmai kiválóság

Kölcsönös felelősségvállalás a „Jó állam” értékrendben



21

KÖN - Nyitott GVH, épülettörténeti előadás

KÖN - Nyitott GVH - jubileumi jogtörténeti kiállítás
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3PSR prioritások – célok, fő tevékenységi 
irányok és tevékenységek

3.1 A fő irányok és célok forrásai
A PSR működés szinergikus és partnerségi jellegéből fakadó sajátossá-
ga, hogy stratégiai irányai és egyes konkrét területei jól meghatározhatók, 
konkrét akciói azonban nagymértékben függenek a mindenkori körülmé-
nyek adta és a partnerek kínálta lehetőségektől. A GVH PSR stratégiai pri-
oritásai, céljai és fő tevékenyégi irányai meghatározásának közvetlen forrá-
sai a következők:

 – A Kormány 1201/2015. (IV. 9.) Korm. határozata a vállalati társadalmi 
felelősségvállalással kapcsolatos prioritásokról és Cselekvési Tervről 
(főbb prioritásai: gazdaságfejlesztés és KKV-k, munkaügy, fiatalok fog-
lalkoztatása és családbarát munkahely, esélyegyenlőség és diszkrimi-
nációmentesség, energiahatékonyság, környezetvédelem).

Önkéntes munka a Fóti Gyermekvárosban3.
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 – A GVH középtávú intézményi stratégiája 2015–2018, különös figyelem-
mel arra, hogy a korszerű CSR/PSR irányzatok az alaptevékenységhez 
kapcsolódó felelősségvállalást részesítik előnyben, természetesen nem 
teljesen kizárva a működési területen kívüli, például az emberbaráti, 
jótékonysági, önkéntességi, környezeti fenntarthatósági tevékenysége-
ket.

 – A GVH munkatársainak a társadalmi felelősségvállalással kapcsola-
tos attitűdjei, azok tartalmi elemei a személyes meggyőződés, elköte-
lezettség, motiváltság meghatározó forrásai (lásd részletesen a 2. sz. 
mellékletben). Ezeket nagy részben formálták az eddig e téren végzett 
tevékenységek (lásd a következőt), ill. ellenkezőleg, azok szellemi forrá-
saiként is szolgáltak az ilyen tevékenységeknek.

 – A GVH által eddig ellátott, a társadalmi felelősségvállalás körébe so-
rolható, a helyzetelemzés során feltárt tevékenységek, mint adottságok, 
amelyek indirekt módon meghatározták a szervezet beállítódását, pri-
oritásait (lásd részletesen a 1. sz. mellékletben), kialakították a munka-
társak bizonyos fokú elkötelezettségét ezekben az irányokban.

Mindezen források ismeretében, a munkatársakkal együttműködésben – 
műhelymunka keretében – került sor a GVH PSR stratégiai prioritásainak, 
fő irányainak és céljainak, s amilyen mértékben az lehetséges, kapcsolódó, 
javasolt programakcióinak meghatározására. A Gazdasági Versenyhivatal 
társadalmi közfelelősség vállalási stratégiai prioritásai és fő tevékenységi 
irányai – mérlegelve a feldolgozott források együttes súlyait – a következő 
8 – némely esetben részben átfedő, nehezen elválasztható – területet jelölik 
ki (meghatározásuk hátterét részletesen bemutatják az 1., 2. és 3. sz. mellék-
letek):

3.2 Stratégiai irányok, fő célok
 – A „JÓ ÁLLAM” RÉSZE – Az alapfeladatok ellátása a hazai és nemzetközi 

szakmai standard követelmények felett kialakult és fenntartandó gya-
korlat. A szakma a társadalmi felelősségvállalás körébe sorolja a piaci 
szereplők megfelelési törekvései érdekében végzett megelőző tevékeny-
séget. A működés szolgáltató jellegének és színvonalának erősítésének 
kulcsterülete az ügyfél- és közönségkapcsolatok fejlesztése, általában 
és különösen a sérülékeny, hátrányos helyzetű társadalmi csoportok 
esetében. Ebbe a körbe tartozik a bürokrácia csökkentését szolgáló kor-
mányzati erőfeszítésekhez kapcsolódó intézkedések köre, különösen az 
ügyfelek adminisztratív terheinek és az átfutási idők csökkentése, az el-
járások egyszerűsítése.
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 – VERSENYKULTÚRA – Szintén az alaptevékenységhez kötődik, sajátos 
eszközrendszert mozgósít a verseny általános társadalmi elfogadottsá-
ga érdekében folytatott tájékoztató, felvilágosító, tanácsadó, szakmai 
véleményező, segítségnyújtó, oktató, szórakoztatva nevelő akciókba (pl. 
tanácsadó hálózat, versenyek, tematikus díjak, társadalmi jelzőrend-
szer) bevonó és számos egyéb tevékenység. A jogszabály e tevékenység 
kötelező részét igen szűk keretek között szabja meg. Ugyanakkor, meg-
határozott célközönségek – pl. fiatalok, gyerekek, sérülékeny fogyasz-
tók – esetében ennek hosszabb távon legalább olyan erős, megelőző ha-
tása lehet, mint az „esemény utáni” felelősségre vonás, büntetés.

 – ISMERTSÉG – ELISMERTSÉG – A hagyományos, természetszerűen el-
várt, magától értetődő szervezeti kommunikáción, a kötelező közérde-
kű közzétételen túl a szervezetnek egy sajátos – számos pozitív üzene-
tet közvetítő – képet kell kialakítania magáról. Kifejezett és hatásaiban 
mért célok érdekében olyan sajátos imázs építő tevékenységekre van 
szükség, amelyek tovább fokozzák a szervezetbe vetett bizalmat, kül-
detését komolyan vevő, társadalmi felelősséget, hitelességet, tisztessé-
get, szolidaritást, modernitást sugároznak, egy magas szakmai színvo-
nalat képviselő, a munkatársaira odafigyelő, vonzó munkahely képét 
erősítik. Az átláthatóság és kommunikativitás olyan szintjét és módja-
it kell biztosítani, amely kétségtelenné teszi a szervezet etikus műkö-
dését és társadalmi hasznosságát, kommunikációja egyszerű (pl. a kül-
detés megfogalmazásában), közvetlen, az egyes célcsoportok számára 
közérthető.

 – NYITOTT PARTNERSÉG – A társadalmi közfelelősség vállalása eleve 
„partnerségi műfaj”, amelyben az együttműködő partnerek nem csak 
végrehajtói, hanem kezdeményezői is lehetnek a közös akcióknak. A 
GVH alapstratégiájában is hangsúlyosan megjelenő terület szorosan 
kapcsolódik a JÓ ÁLLAM nyitott kormányzás követelményéhez. Az ér-
dekeltek képessé tétele (pl. civil szervezetek részvétele és támogatása 
révén) önjáró, hosszabb távon is önfenntartó megoldások létrehozását 
jelenti. Különösen olyan hálózati partnerekkel való kölcsönösen elő-
nyös együttműködés lehet hatékony, amelyek tudásközpontként (lásd 
még a SZAKMAI LELKIISMERET területet) számítanak a GVH közre-
működésére, cserében visszajelző szolgáltatásokat nyújtanak.

 – SEGÍTŐKÉSZ SZERVEZET – A társadalmi szolidaritásnak, esélyegyen-
lőségnek teljes mértékben át kell hatnia a szervezet belső és kül-
ső működését. A hátrányos helyzetű, veszélyeztetett, valamilyen mó-
don akadályoztatott ügyfelek, társadalmi csoportok sajátos elbánást, 
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kiszolgálást igényelnek. A közönségnek ezt a rétegét minden belső és 
külső tevékenységben pl. ún. akadálytérképek összeállításával fel kell 
mérni, folyamatosan szem előtt kell tartani és szükség szerint sajátos 
– a társadalmi közfelelősséget érvényesítő – tevékenységekkel szüksé-
ges a lehetséges mértékig csökkenteni a hozzáférést, megfelelő színvo-
nalú kiszolgálást akadályozó hátrányokat. Ez a terület kínálja az egyik 
legszélesebb körű lehetőségét (lásd még e tekintetben a KÖRNYEZET-
BARÁTSÁGOT is) a GVH működéséhez szorosan nem kapcsolódó PSR 
tevékenységek, az önkéntesség és jótékonyság gyakorlásának. A szo-
lidaritás lehetőséget kínál a működési körön kívüli felelősségvállalás-
ra a legelesettebbek (pl. gyerekek hátrányos térségekben, helyzetben) 
megsegítésére.

 – VONZÓ MUNKAHELY – A munkatársak iránt munkáltatói társadalmi 
felelősség vállalás mögött az a szemlélet húzódik meg, hogy csak egy 
teljesen kiegyensúlyozott, egészséges, nyugodt (stressz mentes) ember 
érzi jól magát és adja legjobb képességeit a munkahelyen. Ha a szerve-
zet azt akarja, hogy a munkatársak a munkahelyen minden mozgósít-
ható képességükkel jelen legyenek, ahhoz nem elég pusztán a köztiszt-
viselői törvény és egyéb munkaügyi előírások érvényesítése. A vonzó, 
kellemes, egészséges, jó hangulatú, közösségi érzületű munkahelyhez 
sokkal többre van szükség. A jól működő belső nyilvánosság, a bevo-
nódást, az együttműködést, motiváltságot, kreativitást, innovációt 
ösztönző légkör, a szakmai fejlődés lehetősége, a valós teljesítmények 
elismerése, az önállóság szükséges és elégséges mértéke, a munkakör-
nyezet és -eszközök minősége, az emberek életritmusához elfogadha-
tó mértékig igazodó munkarendek és foglalkoztatási módok, ellátások, 
számos belső mechanizmust, eredeti megoldást, belső szolgáltatást fel-
tételeznek.

 – A SZAKMA LELKIISMERETE – A GVH egy sajátos tudásterület – né-
hány partnerrel együtt szinte egyedülálló – hazai művelője, ami privilé-
gium és ehhez társuló szakmai társadalmi felelősség forrása. A szakma 
jelenének és jövőjének letéteményese ez a műhely, a társadalom sajátos 
lelkiismereteként, a külföld felé az ország „arcaként” is működik e terü-
leten. Ezt a szerepet tudatosan kell vállalni továbbra is, folyamatosan 
erősíteni, magas színvonalon tartani, nem önmagáért, hanem a szakma 
jövőjének biztonsága érdekében. A szellemi központ akkor tölti be leg-
jobban társadalmi küldetését, ha magas színvonalú tudásmegosztás, 
-menedzsment részévé válik sajátos hazai és nemzetközi szolgáltatása-
ival, jelenlétével. Ezzel nagymértékben hozzájárul a VONZÓ MUNKA-
HELY PSR terület jó működéséhez is a potenciálisan érintett szakmai 
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kör számára, de messzemenően szolgálja az ISMERT ÉS ELISMERT szer-
vezet imázsának erősítését is. A fenti célt szolgáló kezdeményezésnek 
tekinthető többek között a „Magyar Versenyjogi Fórum” szakmai ren-
dezvény szervezésének felvállalása, amelynek megrendezésére első al-
kalommal 2016. június 14-én került sor.

 – KÖRNYEZETI FENNTARTHATÓSÁG – A fenntarthatóság, annak erő-
forrásai, mint a hosszútávra tervezés, a természeti környezet védelme, 
az energiahatékonyság, takarékosság, a hulladék, mint erőforrás ér-
telmezése, a PSR/CSR leginkább hagyományosnak mondható területe. 
Eddig is jelen volt a GVH működésében, hiszen tudatos fejlesztéssel fo-
kozatosan sor került a GVH székhelyének otthont adó több mint száz 
éves épület gépészeti berendezéseinek korszerűsítésére, nyílászáróinak 
cseréjére, felvonóinak felújítására, amelynek következtében az épület 
energiahatékonysága a tanúsítvány szerint több értéket javult, így ke-
vésbé terheli a környezetet. Széles körben nyílnak további, új lehetősé-
gek tudatformáló és gyakorlati akciókra más, e területen működő szer-
vezetekkel és hálózatokkal való együttműködés keretében, mert célunk 
az is hogy helyes döntések szülessenek az egyes – különösen a meg-
újuló – erőforrásfajták felhasználásáról. A fenntarthatóság és a környe-
zetvédelem nemcsak önmagában fontos PSR területek, de jelentős mér-
tékben alkalmasak a szervezet más társadalmi felelősségi területeit is 
bemutatni, ismertté tenni, hitelesíteni, mert meglehetősen széles kör 
vesz részt az ilyen akciókban, amelyek jellemzően nagy nyilvánosság 
mellett szerveződnek (lásd ISMERTSÉG – ELISMERTSÉG).
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Akadálymentes lift a GVH-ban

GVH munkatársak karácsonyi adományai a Fóti Gyermekvárosnak
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4PSR menedzsment

A társadalmi közfelelősség vállalás intézményesítése a szervezetben azt 
jelenti, hogy annak működési és szervezeti elemei szervesen beépülnek a 
stratégiai és operatív irányítás és működés zárt ciklusú rendszerébe. Az első 
logikai lépés megtörténik a stratégia elfogadásával, az átfogó fejlesztési 
irányok és célok kijelölésével.

A GVH zárt irányítási rendszere

A jelen helyzetben, amikor egy a PSR, mint újonnan értelmezett működé-
si terület szervezeti és működési feltételrendszere nem teljesen kialakult, a 
zárt menedzsment ciklusba illesztésnek jelentősebb szervezetfejlesztési fel-
adatai is vannak. A PSR stratégiai tervezés mostani állapota még nem adott 
lehetőséget PSR projekt portfólió összeállítására. Ez az első „próbaév” során 
válik lehetségessé a kialakított és elfogadott átfogó stratégia irányok és cé-
lok ismeretében. Erre is tekintettel a PSR menedzsment kialakításának és 
működtetésének feladatai a következők:

I . Magyar Versenyjogi Fórum a Magyar Tudományos Akadémia Dísztermében4.
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 – A PSR stratégia kommunikációja a szervezeten belül és kívül arra al-
kalmas módokon, felületeken a célközönségekhez igazodóan, kívánato-
san ez a GVH átfogó kommunikációs stratégiájának szerves részeként 
valósul meg.

 – A PSR stratégia megvalósítása beépül a GVH operatív tervezési rend-
szerébe, az éves munkatervek és fejlesztési projektek kidolgozásába, a 
hozzájuk kapcsolódó teljesítmény-követelmények meghatározásába.

 – A PSR projekt és tervfeladat szintű célrendszere megfelelően operaci-
onalizált módon beépül a GVH átfogó indikátor rendszerébe,15 megala-
pozza a következő stratégiai felülvizsgálat során a PSR indikátorok tar-
talmi és számszerű meghatározását.

 – A személyes és szervezeti szintű teljesítmény-követelmények rendszeré-
ben – az önkéntességet is figyelembe vevő sajátos döntési mechanizmus 
eredményeképpen – megjelennek az adott időszakban érvényes PSR el-
várások.

15.  Az esete egy részében meglévő indikátorok kapnak PSR minősítést, amennyiben a mögöttük lévő 
tevékenységek a társadalmi közfelelősség funkciókörbe kerülnek.

Stratégia, 
fejlesztési irányok

Célrendszer,  
indikátorok

Aktualizálás,  
karbantartás

Teljesítmény- 
követelmények

Eredmény kontroll  
és értékelés

Fejlesztések,  
változás-menedzsment

Egyéni szerepek és 
hozzájárulások
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 – A fejlesztések, változásmenedzsment feladatok körében a következő fel-
adatokat kell megoldani aktuálisan a PSR menedzsment szervezeti és 
működési feltételeinek biztosítása érdekében:

•	 a PSR funkció felelősségi centrumának kijelölése, az irányítási és 
felügyeleti feladattartalom és a főfelelősség telepítése a szervezet-
ben,

•	 a PSR „árnyékszervezet” kialakítása, amelyben az új és „gazdátlan” 
tevékenységek felelősei képesség szerint és önkéntes alapon kerül-
nek felkérésre,

•	 a PSR elemek beépítése a szervezeti kultúra fejlesztési projekt(ek)be, 
intézkedésekbe,

•	 a meglévő, folyamatosan fejlődő projekt-, ill. folyamatmenedzsment 
kiterjesztése a jellemzően projektrendszerben megvalósuló PSR te-
vékenységekre,

•	 a PSR költségvetés elkülönített megjelenítése a tervezés során, az 
adatok hozzáférhetővé tétele a PSR funkció tervezéséhez, az eredmé-
nyek értékeléséhez.

 – Az egyéni szerepek és hozzájárulások eredményességének maximalizá-
lása érdekében az ösztönzés mellett lehetőséget kell biztosítani a célok 
megvalósításához szükséges kreativitás, innovativitás kibontakozásá-
ra.

 – Az eredményeket – a kontrolling és a teljesítmény értékelés részeként 
– személyes és szervezeti szinten értékelni kell a tényleges hozzájárulá-
sok alapján. Az anyagiak mellett, sajátosan PSR tartalmú erkölcsi elis-
merésben is részesíteni kell a legjobbakat.

 – A tevékenységi bontású és stratégiai irányok szerint összesített, mért 
adatokra támaszkodó PSR jelentés(ek) nyilvános rendszerét intézmé-
nyesíteni kell, s kellő tapasztalat szerzése után be kell kapcsolódni a 
nemzetközi PSR/CSR értékelési és minősítési rendszerekbe.16

 – A következő ciklus tervezésének szerves részeként az értékelések ered-
ményei alapján felül kell vizsgálni a végzett PSR tevékenységeket. A rö-
vid és hosszabb távra szóló következtetéseknek alapul kell szolgálniuk 
a további operatív és stratégiai tervezéshez.

16.  Erről részletesebb információkkal szolgál a GVH PSR stratégia kidolgozását megalapozó kutatá-
si háttéranyag.
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